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NOTICE TO USERS

The Gazette of  cielle du Québec is the means by which 
the Québec Government makes its decisions of  cial. It is  
published in two separate editions under the authority of the 
Act respecting the Centre de services partagés du Québec 
(chapter C-8.1.1) and the Regulation respecting the Gazette 
of  cielle du Québec (chapter C-8.1.1, r. 1). Partie 1, entitled 
“Avis juridiques”, is published at least every Saturday. If a 
Saturday is a legal holiday, the Of  cial Publisher is authorized 
to publish it on the preceding day or on the following Monday. 
Partie 2, entitled “Lois et règlements”, and the English 
edition, Part 2 “Laws and Regulations”, are published at 
least every Wednesday. If a Wednesday is a legal holiday, 
the Of  cial Publisher is authorized to publish them on the 
preceding day or on the Thursday following such holiday.

Part 2 – LAWS AND REGULATIONS

Internet
The Gazette of  cielle du Québec Part 2 will be available 
on the Internet at noon each Wednesday at the following 
address:

www.publicationsduquebec.gouv.qc.ca

The Gazette of  cielle du Québec published on the website 
is available to all free of charge.

Contents
Part 2 contains:

(1) Acts assented to, before their publication in the annual 
collection of statutes;

(2) proclamations of Acts;

(3) regulations made by the Government, a minister or a 
group of ministers and of Government agencies and semi-
public agencies described by the Charter of the French 
language (chapter C-11), which before coming into force 
must be approved by the Government, a minister or a group 
of ministers;

(4) decisions of the Conseil du trésor and ministers’ orders 
whose publications in the Gazette of  cielle du Québec is 
required by law or by the Government;

(5) regulations and rules made by a Government agency 
which do no require approval by the Government, a minister 
or a group of ministers to come into force, but whose publica-
tion in the Gazette of  cielle du Québec is required by law;

(6) rules of practice made by judicial courts and quasi-
judicial tribunals;

(7) drafts of the texts mentioned in paragraph 3 whose 
publication in the Gazette of  cielle du Québec is required 
by law before their adoption or approval by the Government.

French edition
In addition to the documents referred to in paragraphs 1 
to 7 above, the French version of the Gazette of  cielle du 
Québec contains the orders in council of the Government.

Rates*

1. Annual subscription:
 Printed version 
Partie 1 “Avis juridiques”: $480 
Partie 2 “Lois et règlements”: $656 
Part 2 “Laws and Regulations”: $656 

2. Acquisition of a printed issue of the Gazette of  cielle du 
Québec: $10.26 per copy.

3. Publication of a notice in Partie 1: $1.65 per agate line.

4. Publication of a notice in Part 2: $1.09 per agate line. A 
minimum rate of $241 is applied, however, in the case of a 
publication of fewer than 220 agate lines.

* Taxes not included.

General conditions
The Division of the Gazette of  cielle du Québec must receive 
manuscripts, at the latest, by 11:00 a.m. on the Monday  
preceding the week of publication. Requests received  
after that time will appear in the following edition. All 
requests must be accompanied by a signed manuscript. 
In addition, the electronic version of each notice to be 
published must be provided by e-mail, to the following 
address: gazette.of  cielle@cspq.gouv.qc.ca

For information concerning the publication of notices, 
please call:

Gazette of  cielle du Québec
1000, route de l’Église, bureau 500
Québec (Québec) G1V 3V9
Telephone: 418 644-7794
Fax: 418 644-7813
Internet: gazette.of  cielle@cspq.gouv.qc.ca

Subscriptions
For a subscription to the Gazette of  cielle du Québec in 
paper form, contact the customer service.

Les Publications du Québec
Customer service – Subscriptions
1000, route de l’Église, bureau 500
Québec (Québec) G1V 3V9
Telephone: 418 643-5150
Toll free: 1 800 463-2100
Fax: 418 643-6177
Toll free: 1 800 561-3479

All claims must be reported to us within 20 days of the 
shipping date.
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Regulations and other Acts

Gouvernement du Québec

O.C. 898-2014, 15 October 2014
Labour Code
(chapter C-27)

Application of the definition of “employee” in the 
Labour Code to certain public servants of the Ministère 
du Conseil exécutif

WHEREAS subparagraph 3.1 of paragraph 1 of section 1 
of the Labour Code (chapter C-27) provides that the defi -
nition of “employee” does not include a public servant of 
the Ministère du Conseil exécutif, except in the cases that 
the Government may determine by order;

WHEREAS Order in Council 42-2006 dated 1 February 
2006 concerning the departmental responsibilities relating 
to government communications services provides that the 
Premier is responsible for all communications services 
within the various government departments, excluding the 
communications service within the Sûreté du Québec and 
those relating in particular to translation, linguistic servi-
ces, graphics, publishing, management of the visual iden-
tifi cation program, publicity and organization of events 
and public functions, and that the Premier is responsible 
for the personnel and the related appropriations, other than 
offi ce staff, technicians and staff of comparable rank;

WHEREAS Order in Council 897 -2014 dated 15 October 
2014 concerning the transfer of responsibilities for com-
munications services and personnel provides that the 
Premier is responsible for all communications services 
within the government departments and the secretariats 
under the jurisdiction of ministers, excluding those within 
the Sûreté du Québec, as well as information offi cers and 
information technicians working outside the communica-
tions services and divisions of those government depart-
ments and secretariats and who perform tasks normally 
assigned to communications services and divisions;

WHEREAS it is expedient that certain public servants 
under the authority of the Secrétariat à la communication 
gouvernementale of the Ministère du Conseil exécutif pur-
suant to the above-cited Orders in Council be included in 
the defi nition of “employee” in the Labour Code;

IT IS ORDERED, therefore, on the recommendation of 
the Premier and the Minister of Labour:

THAT the public servants under the authority of the 
Secrétariat à la communication gouvernementale of 
the Ministère du Conseil exécutif referred to in Order 
in Council 42-2006 dated 1 February 2006 and Order 
in Council 897-2014 dated 15 October 2014, other than 
those exercising their functions in the Ministère du 
Conseil exécutif and the secretariat of the Conseil du 
trésor, be included in the defi nition of “employee” in para-
graph 1 of section 1 of the Labour Code (chapter C-27);

THAT Order in Council 204-2006 dated 29 March 2006 
be replaced by this Order in Council.

JUAN ROBERTO IGLESIAS,
Clerk of the Conseil exécutif

3514

M.O., 2014
Order of the Minister of Finance dated 
30 October 2014

An Act respecting the Agence du revenu du Québec
(chapter A-7.003)

CONCERNING the Regulation to amend the Regulation 
respecting the signing of certain deeds, documents and 
writings of the Agence du revenu du Québec

THE MINISTER OF FINANCE,

CONSIDERING the fi rst paragraph of section 40 of the 
Act respecting the Agence du revenu du Québec (chap-
ter A-7.003), which provides that, with respect to the 
functions and powers conferred on the Minister, a deed, 
document or writing binds the Minister or the Agence du 
revenu du Québec, or may be attributed to them, only if 
it is signed by the Minister, the president and chief execu-
tive offi cer, a vice-president or another employee of the 
Agence du revenu du Québec, but in the latter case, only 
to the extent determined by a regulation of the Minister;

CONSIDERING the second paragraph of section 40 of the 
Act respecting the Agence du revenu du Québec, which 
provides that the regulation of the Minister may allow that 
a facsimile of the signature of a person mentioned in the 
fi rst paragraph of that section be affi xed on the documents 
specifi ed in the regulation and that the facsimile has the 
same force as the signature itself;
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CONSIDERING the third paragraph of section 40 of the 
Act respecting the Agence du revenu du Québec, which 
provides that such a regulation comes into force on the 
date it is made or on any later date specifi ed in the regula-
tion and is published in the Gazette offi cielle du Québec;

CONSIDERING the fourth paragraph of section 40 of the 
Act respecting the Agence du revenu du Québec, which 
provides that such a regulation may apply to a period prior 
to its publication;

CONSIDERING the making of the Regulation respecting 
the signing of certain deeds, documents and writings of 
the Agence du revenu du Québec (chapter A-7.003, r. 1);

CONSIDERING that it is expedient to amend that 
Regulation in order to update the delegation of signing 
authority to take into account changes that occurred in 
certain fi scal laws and in the administrative structure of 
the Agence du revenu du Québec;

CONSIDERING that, pursuant to paragraph 1 of 
section 3 of the Regulation Act (chapter R-18.1), that Act 
does not apply to this Regulation;

CONSIDERING that it is expedient to make the 
Regulation to amend the Regulation respecting the sign-
ing of certain deeds, documents and writings of the 
Agence du revenu du Québec;

ORDERS AS FOLLOWS:

The Regulation to amend the Regulation respecting the 
signing of certain deeds, documents and writings of the 
Agence du revenu du Québec, attached hereto, is hereby 
made.

Québec, 30 October 2014

CARLOS LEITÃO,
Minister of Finance 

Regulation to amend the Regulation 
respecting the signing of certain deeds, 
documents and writings of the Agence 
du revenu du Québec
An Act respecting the Agence du revenu du Québec 
(chapter A-7.003, s. 40)

1. Section 12 of the Regulation respecting the signing 
of certain deeds, documents and writings of the Agence 
du revenu du Québec (chapter A-7.003, r. 1) is amended by 
replacing the part preceding paragraph 1 by the following:

“12. The senior director of taxation laws or a direc-
tor is authorized to sign the documents required for the 
purposes of”.

2. Section 21.8 of the Regulation is amended by 
inserting “or a socioeconomic research and planning 
offi cer” after “fi nancial management offi cer”.

3. Section 24.1 of the Regulation is revoked.

4. 1. The heading of subdivision 1 of Division I of 
Chapter I of Title III of Book II of the Regulation is 
replaced by the following:

“§1. Direction des produits fi nanciers non réclamés”.

2. Subsection 1 has effect from 1 June 2014.

5. 1. Section 25.1 of the Regulation is amended by 
replacing “property operations” by “fi nancial products”.

2. Subsection 1 has effect from 1 June 2014.

6. 1. The heading of subdivision 1 of subdivision 1 
of Division I of Chapter I of Title III of Book II of the 
Regulation is revoked.

2. Subsection 1 has effect from 1 June 2014.

7. 1. Section 26 of the Regulation is amended

(1) by replacing the part preceding paragraph 1 by the 
following:

“26. The head of the Service de la vérification or 
the head of the Service de la réception et des remises 
is authorized to sign any document in connection with”;

(2) by inserting the following after paragraph 21:

“(21.1) the liquidation or assignment of a legal person’s 
property;

(21.2) a unanimous shareholders’ agreement or a writ-
ten declaration from the sole shareholder for the purposes 
of restricting or withdrawing the powers of the board of 
directors of a legal person;”;

(3) by adding the following after paragraph 24:

“(25) any services contract for an amount not excee-
ding $25,000.”.

2. Paragraphs 1 and 3 of subsection 1 have effect from 
1 June 2014.
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8. 1. Section 27 of the Regulation is amended by 
adding the following after paragraph 8:

“(9) any services contract for an amount not excee-
ding $1,000.”.

2. Subsection 1 has effect from 1 June 2014.

9. 1. The Regulation is amended by inserting the fol-
lowing after section 29:

“§1.1  Direction des successions non réclamées

29.1. The director of unclaimed successions is 
authorized to sign all the documents that the Minister 
of Revenue is empowered to sign, up to an amount not 
exceeding $250,000.”.

2. Subsection 1 has effect from 1 June 2014.

10. 1. The heading of subdivision 2 of subdivision 1 
of Division I of Chapter I of Title III of Book II of the 
Regulation is revoked.

2. Subsection 1 has effect from 1 June 2014.

11. 1. Section 30 of the Regulation is amended

(1) by inserting the following after paragraph 25:

“(25.1) the liquidation or assignment of a legal person’s 
property;

(25.2) a unanimous shareholders’ agreement or a writ-
ten declaration from the sole shareholder for the purposes 
of restricting or withdrawing the powers of the board of 
directors of a legal person;”;

(2) by adding the following after paragraph 28:

“(29) any services contract for an amount not excee-
ding $25,000.”.

2. Paragraph 2 of subsection 1 has effect from 1 June 
2014.

12. 1. Section 31 of the Regulation is amended

(1) by replacing “, a computer and administrative pro-
cesses analyst or an administrative attaché” in the part 
preceding paragraph 1 by “or a computer and administra-
tive processes analyst”;

(2) by replacing paragraph 6 by the following:

“(6) the sale of any movable property at auction, 
through a third person or by mutual agreement;”;

(3) by adding the following after paragraph 18:

“(19) any services contract for an amount not exceed-
ing $1,000.”.

2. Paragraph 3 of subsection 1 has effect from 1 June 
2014.

13. Section 31.1 of the Regulation is amended by 
replacing paragraph 6 by the following:

“(6) the sale of any movable property at auction, 
through a third person or by mutual agreement;”.

14. 1. Section 32 of the Regulation is amended

(1) by striking out “audit offi cer or an” in the part pre-
ceding paragraph 1;

(2) by replacing paragraph 5 by the following:

“(5) the sale of any movable property at auction, 
through a third person or by mutual agreement;”;

(3) by adding the following after paragraph 9:

“(10) any services contract for an amount not excee-
ding $1,000.”.

2. Paragraph 3 of subsection 1 has effect from 1 June 
2014.

15. Section 33 of the Regulation is revoked.

16. 1. The heading of subdivision 2 of Division I 
of Chapter I of Title III of Book II of the Regulation is 
replaced by the following:

“§2. Service de la comptabilité opérationnelle et 
Service des systèmes des biens non réclamés”.

2. Subsection 1 has effect from 1 June 2014.

17. 1. Section 34.0.1 of the Regulation is revoked.

2. Subsection 1 has effect from 1 June 2014.

18. 1. Section 34.1 of the Regulation is amended

(1) by replacing “organisationnelle” in the part prece-
ding paragraph 1 by “opérationnelle”;

(2) by inserting the following after paragraph 18:
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“(18.1) the sale or assignment of a legal person’s 
property;

(18.2) a unanimous shareholders’ agreement or a writ-
ten declaration from the sole shareholder for the purposes 
of restricting or withdrawing the powers of the board of 
directors of a legal person;”.

2. Paragraph 1 of subsection 1 has effect from 1 June 
2014.

19. 1. Subdivision 3 of Division I of Chapter I of 
Title III of Book II of the Regulation, comprising 
sections 35 to 37, is revoked.

2. Subsection 1 has effect from 1 June 2014.

20. Section 49 of the Regulation is amended by 
replacing subparagraph 18 of the fi rst paragraph by the 
following:

“(18) section 19 of the Farm Debt Mediation Act (S.C. 
1997, c. 21) and section 21 of that Act regarding a notice 
concerning the realization of any security.”.

21. The Regulation is amended by inserting the fol-
lowing before section 51:

“50.1. A socioeconomic research and planning offi cer 
who is governed by the collective labour agreement for 
professionals is authorized to sign the documents required 
for the purposes of section 71 of the Fiscal Administration 
Act (chapter A-6.002) with regard to a request for informa-
tion other than a request for an information fi le referred 
to in section 71.0.2 of that Act.”.

22. Section 51 of the Regulation is amended by 
inserting “2956,” in paragraph 2 before “2960”.

23. 1. The Regulation is amended by inserting the 
following after section 51:

“DIVISION II.I
“DIRECTION PRINCIPALE DES DIVULGATIONS 
VOLONTAIRES

“51.1. The senior director of voluntary disclosures is 
authorized to sign the documents required for the pur-
poses of

(1) the provisions referred to in sections 51.2 and 51.3;

(2) section 17.4.1 of the Fiscal Administration Act 
(chapter A-6.002);

(3) section 21.2.1 of the Act respecting contracting by 
public bodies (chapter C-65.1);

(4) section 4 of the Regulation respecting the register 
of enterprises ineligible for public contracts and oversight 
and monitoring measures (chapter C-65.1, r. 8.1);

(5) section 681 of the Act respecting the Québec sales 
tax (chapter T-0.1).

“51.2. A director is authorized to sign the documents 
required for the purposes of 

(1) the provision referred to in section 51.3;

(2) sections 15.3, 15.3.0.1, 17, 17.2 to 17.4, 17.5 to 17.6, 
17.9.1, 21, 30, 30.1, 31, 31.1, 34, 35, 35.5, 35.6, 36, 36.1, 
39, 40.3 to 40.5, 40.7, 58.1 and 68.0.2, section 71 with 
regard to a request for information, other than a request 
for an information fi le referred to in section 71.0.2, and 
sections 86 and 94.1 of the Fiscal Administration Act 
(chapter A-6.002);

(3) article 66 of the Code of Penal Procedure (chap-
ter C-25.1);

(4) section 9.2 of the Companies Act (chapter C-38);

(5) sections 6.1.1, 6.2, 6.3, 6.7, 7.10, 7.12, 13.3 and 13.3.1 
of the Tobacco Tax Act (chapter I-2);

(6) subparagraph e of the second paragraph of sec-
tion 725.1.2, paragraph f of subsection 2 of section 1000 
and section 1001 of the Taxation Act (chapter I-3);

(7) section 64 of the Act respecting the legal publicity 
of enterprises (chapter P-44.1);

(8) sections 17 and 365 of the Business Corporations 
Act (chapter S-31.1);

(9) sections 56, 202, 289.8, 324.11, 416 and 416.1, sub-
paragraph 3 of the second paragraph of section 434 and 
sections 427.3, 450.0.8, 458.6, 473.3, 475, 476, 477, 494, 
495, 498 and 505 of the Act respecting the Québec sales 
tax (chapter T-0.1);

(10) sections 14.1, 16 and 23.1, paragraph h of sec-
tion 27.1 and sections 27.1.1, 27.2, 27.3, 27.7, 33, 35, 36, 
39, 40, 50.0.6, 50.0.9, 50.0.10 and 53 of the Fuel Tax Act 
(chapter T-1);

(11) paragraph f of section 27.1R1 of the Regulation 
respecting the application of the Fuel Tax Act (chap-
ter T-1, r. 1).
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“51.3. A fi nancial management offi cer who is governed 
by the collective labour agreement for professionals or a 
tax audit offi cer who is governed by the collective labour 
agreement for public servants is authorized to sign the 
documents required for the purposes of article 2631 of 
the Civil Code.”.

2. Subsection 1 has effect from 7 October 2013.

24. 1. The heading of Title IV of Book II of the 
Regulation is replaced by the following:

“DIRECTION GÉNÉRALE DE L’INNOVATION 
ET DE L’ADMINISTRATION”.

2. Subsection 1 has effect from 1 April 2014.

25. Section 66.10 of the Regulation is amended by 
replacing subparagraph 2 of the fi rst paragraph by the 
following:

“(2) section 36 of the Shelter Allowance Program for 
the elderly and families established under an order in 
council made under sections 3 and 3.1 of the Act respec-
ting the Société d’habitation du Québec (chapter S-8), 
except in relation to a notice of determination, notice of 
redetermination or notice of revision.”.

26. Section 66.11 of the Regulation is amended by 
replacing subparagraph 3 of the fi rst paragraph by the 
following:

“(3) sections 29, 30, 37 and 38 of the Shelter Allowance 
Program for the elderly and families established under 
an order in council made under sections 3 and 3.1 of the 
Act respecting the Société d’habitation du Québec 
(chapter S-8), except in relation to a notice of determina-
tion, notice of redetermination or notice of revision.”.

27. Section 70.1 of the Regulation is amended by 
replacing the fi rst paragraph by the following:

“70.1. A senior director of tax audit of individuals is 
authorized to sign the documents required for the pur-
poses of the provisions referred to in the fi rst paragraph 
of sections 70.2 to 70.7.”.

28. Section 70.2 of the Regulation is amended, in the 
fi rst paragraph,

(1) by replacing subparagraph 2 by the following:

“(2) section 39 of the Fiscal Administration Act 
(chapter A-6.002).”;

(2) by striking out subparagraphs 3 to 5.

29. Section 70.3 of the Regulation is amended, in the 
fi rst paragraph,

(1) by replacing “section 70.4” in subparagraph 1 by 
“sections 70.3.1 and 70.4”;

(2) by striking out “1051.1, 1051.2,” in subparagraph 3.

30. The Regulation is amended by inserting the fol-
lowing after section 70.3:

“70.3.1. A fi nancial management offi cer who is gover-
ned by the collective labour agreement for professionals 
or a tax audit offi cer, an information offi cer or an offi ce 
clerk who is governed by the collective labour agreement 
for public servants and who carries out duties in a failure 
to fi le individual income tax returns service is authorized 
to sign the documents required for the purposes of

(1) the provisions referred to in the fi rst paragraph of 
section 70.4;

(2) article 2631 of the Civil Code.

A facsimile of the signature of the holder of a position 
referred to in the fi rst paragraph may be affi xed to the 
documents required for the purposes of the fi rst paragraph 
of section 39 in relation to a formal demand other than 
that sent to an advocate or a notary and of section 94.1 of 
the Tax Administration Act (chapter A-6.002) and for the 
purposes of paragraph f of subsection 2 of section 1000 
and of section 1001 of the Taxation Act (chapter I-3).”.

31. Section 70.4 of the Regulation is amended by 
replacing the part preceding subparagraph 1 of the fi rst 
paragraph by the following:

“70.4. A fi nancial management offi cer who is governed 
by the collective labour agreement for professionals or a 
tax audit offi cer, an information offi cer or an offi ce clerk 
who is governed by the collective labour agreement for 
public servants and who carries out duties in an account-
ing service is authorized to sign the documents required 
for the purposes of”.

32. Section 70.5 of the Regulation is amended by 
striking out “the fi rst paragraph of section 6.3,” in sub-
paragraph 3 of the fi rst paragraph.

33. Section 70.6 of the Regulation is amended by 
replacing subparagraph 2 of the fi rst paragraph by the 
following:

“(2) sections 12.2 and 35.6 of the Tax Administration 
Act (chapter A-6.002);”.
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34. 1. The heading of Chapter I of Title VI of Book II 
of the Regulation is replaced by the following:

“DIRECTION PRINCIPALE DE LA VÉRIFICATION 
DES ENTREPRISES (CENTRE DU QUÉBEC)”.

2. Subsection 1 has effect from 1 April 2014.

35. 1. Section 75 of the Regulation is amended by 
replacing “business tax audit” in the part preceding sub-
paragraph 1 of the fi rst paragraph by “business audits 
(Centre du Québec)”.

2. Subsection 1 has effect from 1 April 2014.

36. 1. Section 76 of the Regulation is amended by 
replacing “du contrôle fi scal” in the part preceding sub-
paragraph 1 of the fi rst paragraph in the French text by 
“de la vérifi cation”.

2. Subsection 1 has effect from 1 April 2014.

37. 1. Section 78 of the Regulation is amended by 
replacing “du contrôle fi scal” in the part preceding sub-
paragraph 1 of the fi rst paragraph by “de la vérifi cation”.

2. Subsection 1 has effect from 1 April 2014.

38. 1. Section 79 of the Regulation is amended by 
replacing “du contrôle fi scal” in the part preceding para-
graph 1 by “de la vérifi cation”.

2. Subsection 1 has effect from 1 April 2014.

39. 1. Section 80 of the Regulation is amended by 
replacing “du contrôle fi scal” in the part preceding sub-
paragraph 1 of the fi rst paragraph by “de la vérifi cation”.

2. Subsection 1 has effect from 1 April 2014.

40. 1. Section 81 of the Regulation is amended, in 
the fi rst paragraph,

(1) by replacing the part preceding subparagraph 1 by 
the following:

“81. The director of tax credit audits or the director of 
tax audits is authorized to sign the documents required 
for the purposes of”;

(2) by inserting “, 85.1” after “83” in subparagraph 1.

2. Subsection 1 has effect from 1 April 2014.

41. 1. Section 82 of the Regulation is amended, in the 
fi rst paragraph,

(1) by replacing “du contrôle fi scal” in the part pre-
ceding subparagraph 1 in the French text by “de la 
vérifi cation”;

(2) by inserting “, 85.1” after “84” in subparagraph 1.

2. Subsection 1 has effect from 1 April 2014.

42. 1. Section 83 of the Regulation is amended, in 
the fi rst paragraph,

(1) by replacing “du contrôle fi scal des crédits d’impôt 
or the Direction du contrôle fi scal des sociétés” in the part 
preceding subparagraph 1 by “de la vérifi cation des crédits 
d’impôt or the Direction de la vérifi cation des impôts”;

(2) by replacing “section 86” in subparagraph 1 by 
“sections 85.1 and 86”;

(3) by striking out “1029.7.6, 1029.7.9,” in subpara-
graph 6.

2. Subsection 1 has effect from 1 April 2014. Where 
subparagraph 6 of the fi rst paragraph of section 83 of the 
Regulation applies

(1) before 1 April 2014, it is to be read

(a) with “and 726.6.2” replaced by “, 726.6.2 and 
771.2.1.5”;

(b) with “1029.8.36.72.82.1.3, 1029.8.36.166.40.2,” 
inserted after “1029.7.9,”;

(2) after 20 March 2012 and before 1 April 2014, it is 
to be read

(a)  with “1029.8.36.0.112,” inser ted before 
“1029.8.36.72.82.1.3”;

(b)  with “1029.8.36.166.73,” inser ted af ter 
“1029.8.36.166.40.2,”.

43. 1. Section 84 of the Regulation is amended, in 
the fi rst paragraph,

(1) by replacing “du contrôle fi scal” in the part prece-
ding subparagraph 1 by “de la vérifi cation”;

(2) by replacing “section 86” in subparagraph 1 by 
“sections 85.1 and 86”.

2. Subsection 1 has effect from 1 April 2014.

44. 1. Section 85 of the Regulation is amended by 
replacing the fi rst paragraph by the following:
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“85. A fi nancial management offi cer (expert level) 
or fi nancial management offi cer (emeritus level) who is 
governed by the collective labour agreement for profes-
sionals or a tax audit offi cer (main class) who is governed 
by the collective labour agreement for public servants and 
who carries out duties at the Direction de la vérifi cation 
des crédits d’impôt, at the Direction de la vérifi cation des 
impôts or at the Direction de la vérifi cation des retenues 
à la source is authorized to sign the documents required 
for the purposes of the provisions referred to in the fi rst 
paragraph of sections 85.1 and 86.”.

2. Subsection 1 has effect from 1 April 2014.

45. 1. The Regulation is amended by inserting the 
following after section 85:

“85.1. Subject to section 85, a fi nancial management 
offi cer who is governed by the collective labour agreement 
for professionals or a tax audit offi cer who is governed by 
the collective labour agreement for public servants and 
who carries out duties at the Direction de la vérifi cation 
des crédits d’impôt, at the Direction de la vérifi cation des 
impôts or at the Direction de la vérifi cation des retenues 
à la source is authorized to sign the documents required 
for the purposes of

(1) the provisions referred to in the fi rst paragraph of 
section 86;

(2)  sect ions 771.2 .1.5,  1029.7.6,  1029.7.9, 
1029.8.36.0.112, 1029.8.36.72.82.1.3, 1029.8.36.166.40.2 
and 1029.8.36.166.73 of the Taxation Act (chapter I-3).

A facsimile of the signature of the holder of a position 
referred to in the fi rst paragraph may be affi xed to the 
documents required for the purposes of the fi rst para-
graph of section 39 of the Tax Administration Act (chap-
ter A-6.002) in relation to a formal demand other than that 
sent to an advocate or a notary and of sections 7.0.6, 1016, 
1051.1 and 1051.2 of the Taxation Act.”.

2. Subsection 1 has effect from 1 April 2014.

46. 1. Section 86 of the Regulation is amended

(1) by replacing the part preceding subparagraph 1 of 
the fi rst paragraph by the following:

“86. An offi ce clerk who is governed by the collec-
tive labour agreement for public servants and who carries 
out duties at the Direction de la vérifi cation des crédits 
d’impôt, at the Direction de la vérifi cation des impôts or 
at the Direction de la vérifi cation des retenues à la source 
is authorized to sign the documents required for the pur-
poses of”;

(2) by replacing “a position” in the second paragraph 
by “the position”.

2. Subsection 1 has effect from 1 April 2014.

47. 1. The heading of Chapter II of Title VI of Book II 
of the Regulation is amended by inserting “OTHER” 
before “BUSINESS”.

2. Subsection 1 has effect from 1 April 2014.

48. 1. Section 96 of the Regulation is amended by 
replacing subparagraph 8 of the fi rst paragraph by the 
following:

“(8) sections 21.22 and 21.24, subparagraph 2 of sub-
paragraph ii of subparagraph b of the second paragraph 
of section 93.3.1, paragraph c of section 359.8.1, sec-
tions 359.12.1, 361, 440, 441.1, 441.2, 443, 450, 500, 525, 
581, 725.1.6, 726.6.2 and 771.2.1.5, subparagraphs ii 
and iii of subparagraph f of the fi rst paragraph of sec-
tion 832.23, subparagraphs ii and iii of subparagraph f 
of the fi rst paragraph of section 832.24, sections 895, 
895.0.1 and 898.1, paragraph a of section 905.0.5, sub-
paragraph b of the fi rst paragraph of section 905.0.21, 
subparagraph ii of subparagraph i of the fi rst paragraph 
of section 935.12 in relation to the defi nition of “eligible 
amount”, paragraph d of section 935.13, sections 965.5, 
965.11.13, 965.11.19.3 and 985.15, paragraph f of subsec-
tion 2 of section 1000, sections 1001, 1006, 1029.7.6, 
1029.7.9, 1029.8.36.0.112, 1029.8.36.72.82.1.3, 
1029.8.36.166.40.2, 1029.8.36.166.73, 1056.4, 1056.4.0.1, 
1082.13, 1098, 1100 and 1102.1 and subsection 1 of 
section 1168 of the Taxation Act (chapter I-3);”.

2. Subsection 1 has effect from 1 April 2011. However, 
where subparagraph 8 of the fi rst paragraph of section 96 
of the Regulation applies before 21 March 2012, it is 
to be read without reference to “1029.8.36.0.112,” and 
“1029.8.36.166.73,”.

49. 1. Section 97 of the Regulation is amended, in 
the fi rst paragraph,

(1) by replacing the part preceding subparagraph 1 by 
the following:

“97. Subject to section 96.1, a fi nancial management 
officer (team leader), a financial management officer 
(expert level) or a fi nancial management offi cer (emeritus 
level) who is governed by the collective labour agreement 
for professionals or a tax audit offi cer (main class) who 
is governed by the collective labour agreement for public 
servants is authorized to sign the documents required for 
the purposes of”;
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(2) by replacing subparagraph 2 by the following:

“(2) section 324.11, paragraph 2 of section 370.12 and 
section 427.3 of the Act respecting the Québec sales tax 
(chapter T-0.1).”.

2. Paragraph 2 of subsection 1 has effect from 1 April 
2011.

50. 1. The heading of Chapter III of Title VI of 
Book II of the Regulation is amended by inserting 
“ASSOCIÉE” after “PRINCIPALE”.

2. Subsection 1 has effect from 27 January 2014.

51. 1. Section 100 of the Regulation is amended by 
inserting “associate” before “senior” in the part preceding 
subparagraph 1 of the fi rst paragraph.

2. Subsection 1 has effect from 27 January 2014.

52. 1. Section 102 of the Regulation is amended by 
replacing subparagraph 7 of the fi rst paragraph by the 
following:

“(7) section 1 in relation to the defi nition of “reco-
gnized arts organization”, sections 21.22, 21.24 and 21.42, 
subparagraph 2 of subparagraph ii of subparagraph b of 
the second paragraph of section 93.3.1, paragraph c of 
section 359.8.1, sections 359.10, 359.12.1, 361, 440, 441.1, 
441.2, 443, 450, 500, 522, 525, 581, 725.1.6 and 726.6.2, 
the fourth paragraph of section 736, paragraphs f and g 
of section 752.0.18.3, section 771.2.1.5, subparagraphs ii 
and iii of subparagraph f of the fi rst paragraph of sec-
tion 832.24, sections 895, 895.0.1 and 898.1, paragraph a 
of section 905.0.5, subparagraph b of the fi rst paragraph 
of section 905.0.21, subparagraph ii of subparagraph i 
of the fi rst paragraph of section 935.12 in relation to the 
definition of “eligible amount”, paragraph d of sec-
tion 935.13, sections 965.5, 965.11.13, 965.11.19.3, 985.5, 
985.6, 985.7, 985.8, 985.8.1, 985.8.5, 985.9.4, 985.15, 
985.35.2, 985.35.4, 985.35.6, 985.35.12, 985.35.14 and 
985.35.16, section 985.36 in relation to the defi nition 
of “reco-gnized political education organization”, sec-
tions 999.3 and 999.3.1, paragraph f of subsection 2 of 
section 1000, sections 1001, 1006, 1029.7.6, 1029.7.9, 
1029.8.36.0.112, 1029.8.36.72.82.1.3, 1029.8.36.166.40.2, 
1029.8.36.166.73, 1056.4, 1056.4.0.1, 1079.3, 1098, 1100 
and 1102.1 and subsection 1 of section 1168 of the Taxation 
Act (chapter I-3);”.

2. Subsection 1 has effect from 1 April 2011. However, 
where subparagraph 7 of the fi rst paragraph of section 102 
of the Regulation applies

(1) before 1 January 2012, it is to be read 
without reference to “sections 999.3 and 999.3.1,”, 
“1029.8.36.0.112,” and “1029.8.36.166.73,”;

(2) after 31 December 2011 and before 21 March 2012, 
it is to be read

(a) with “sections 999.3 and 999.3.1,” replaced by “sec-
tion 999.3,”;

(b) without reference to “1029.8.36.0.112,” and 
“1029.8.36.166.73,”;

(3) after 20 March 2012 and before 29 June 2012, it is 
to be read with “sections 999.3 and 999.3.1,” replaced by 
“section 999.3,”.

53. Section 104 of the Regulation is amended by 
replacing paragraph 6.1 by the following:

“(6.1) sections 18, 27, 29, 30, 36, 37 and 38 of the Shelter 
Allowance Program for the elderly and families esta-
blished under an order in council made under sections 3 
and 3.1 of the Act respecting the Société d’habitation du 
Québec (chapter S-8), in relation to a notice of determi-
nation, notice of redetermination or notice of revision;”.

54. The Regulation is amended by inserting the fol-
lowing after section 109:

“CHAPTER V
“DIRECTION GÉNÉRALE DU TRAITEMENT 
ET DES TECHNOLOGIES

“109.1. A director or service head in any of the direc-
torates at the Direction générale associée du traitement 
massif is authorized to certify any document or copy of 
a document that is in his or her custody in the course of 
that offi ce.”.

55. This Regulation comes into force on the date of its 
publication in the Gazette offi cielle du Québec.
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Draft Regulations

Draft Regulation
An Act respecting occupational health and safety
(chapter S-2.1)

Safety Code for the construction industry
— Amendment

Notice is hereby given, in accordance with sections 10 
and 11 of the Regulations Act (chapter R-18.1), that the 
Regulation to amend the Safety Code for the construc-
tion industry, appearing below, may be made by the 
Commission de la santé et de la sécurité du travail and 
submitted to the Government for approval, in accordance 
with section 224 of the Act respecting occupational health 
and safety (chapter S-2.1), on the expiry of 45 days fol-
lowing this publication.

The purpose of the draft Regulation is to ensure the 
health, safety and physical integrity of workers on con-
struction sites. It amends certain defi nitions and also 
amends and adds measures and standards with respect to 
work performed above or near water.

To date, study of the matter shows no impact on enter-
prises, including small and medium-sized businesses.

Further information may be obtained by contacting 
Claude Rochon, Commission de la santé et de la sécurité du 
travail, 524, rue Bourdages, bureau 250, Québec (Québec) 
G1K 7E2; telephone: 418 266-4699, extension 2031; 
email: claude.rochon@csst.qc.ca

Any person wishing to comment on the matter is 
requested to submit written comments within the 45-day 
period to Claude Sicard, Vice-President for Partnership 
and Expert Counselling, Commission de la santé et de la 
sécurité du travail, 524, rue Bourdages, local 220, Québec 
(Québec) G1K 7E2.

MICHEL DESPRÉS,
Chair of the board of directors and 
Chief Executive Offi cer of the Commission 
de la santé et de la sécurité du travail

Regulation to amend the Safety Code for 
the construction industry
An Act respecting occupational health and safety
(chapter S-2.1, s. 63, s. 223, 1st par., subpars. 7, 9, 14, 19, 
30, 42, and 2nd and 3rd pars.)

1. The Safety Code for the construction industry 
(chapter S-2.1, r. 4) is amended in section 1.1

(1) by replacing subparagraph j of paragraph 8 by the 
following:

“(j) a site where work is carried out above or near 
water;”;

(2) by inserting the following after paragraph 34:

“(34.0.1) “work above or near water” means work car-
ried out above or less than 2 m from a body of water or 
watercourse that is either more than 1.2 m deep and allows 
the use of a boat, or with a water fl ow of more than 0.51 m/s 
suffi cient to carry a person;”.

2. Section 2.4.4 is amended by inserting “, transporta-
tion and rescue on water” after “temporary heating”.

3. Section 2.10.13 is replaced by the following:

“2.10.13. Personal fl oatation device and life jacket:

(1) Any worker working above or near water must wear 
an individual fl oatation device or a life jacket during water 
transportation aboard an open boat or on the deck of a boat 
or in the case of a measure provided for in the rescue plan 
referred to in subparagraph 4 of the fi rst paragraph of sec-
tion 11.1. The foregoing also applies to a rescue attendant 
performing a rescue operation on water;

(2) a personal fl oatation device or a life jacket must

(a) be of the right size;

(b) be designed so as to keep head and face above 
water;

(c) enable to fl oat without limb effort;

(d) be bright in colour and equipped with refl ecting 
strips visible when in water;



2494 GAZETTE OFFICIELLE DU QUÉBEC, November 12, 2014, Vol. 146, No. 46 Part 2

(e) have a minimum fl oatability of 150 N (33 lbs) that is 
assured by buoyant materials or by an automatic infl ation 
system activated by immersion;

(f) be approved by Transport Canada or by a body rec-
ognized by Transport Canada, as evidenced by the tag or 
approval stamp affi xed to it.”.

4. Section 3.9.13 is amended by replacing “above 
water” in the second paragraph of subparagraph h of 
paragraph 1 by “above a body of water or watercourse”.

5. The following Division is added after section 10.7.4:

“DIVISION XI
WORK ABOVE OR NEAR WATER

11.1. On a site where work will be carried out above 
or near water, the principal contractor must, before the 
work begins,

(1) prepare a description of the body of water or water-
course indicating, in particular,

(a) the type of body of water or watercourse and its 
characteristics during the time of the work;

(b) the means used to know the water temperature and 
weather conditions;

(2) prepare a description of the work indicating, in 
particular,

(a) the work sites;

(b) the nature of the work;

(c) the number of workers on the work sites;

(d) the work schedules;

(e) the dates on which the work begins and ends;

(f) the location of the work, lunch and rest areas;

(g) the platforms, barges and other boats, specifying 
their dimensions, capacity and respective use;

(3) prepare a water transportation plan adapted to the 
specifi c conditions of the work and the characteristics of 
the body of water or watercourse indicating, in particular,

(a) the name of each person in charge of water trans-
portation operations;

(b) the location of the boarding and landing areas;

(c) the boats used to transport workers, specifying the 
name of each driver, the routes and the direction of the 
boats;

(d) the safety rules to be complied with during water 
transportation;

(4) prepare a rescue plan adapted to the specifi c con-
ditions of the work and the characteristics of the body of 
water or watercourse indicating, in particular,

(a) the name of each person in charge of rescue 
operations;

(b) the name of each person in charge of the mainte-
nance or inspection of rescue equipment;

(c) the rescue procedures in case of a worker falling 
into water, wreck, fi re or other accident, and the instruc-
tions regarding those matters;

(d) the name of each rescue attendant and each 
fi rst-aider;

(e) the emergency call code used to start rescue 
operations;

(f) the location of rescue equipment;

(g) the location of fi rst-aid stations;

(h) if applicable, the type and number of boats intended 
for rescue.

The descriptions of the work and body of water or 
watercourse, as well as transportation and rescue plans, 
must be posted at work sites. They must also be integrated 
into the prevention program, specifying the means used to 
inform workers of their content, in particular with regard 
to safety rules and instructions intended for workers.

11.2. The principal contractor or the person designated 
by the principal contractor to prepare the descriptions and 
plans prescribed by section 11.1 and each person in charge 
of transportation or rescue operations must hold a certifi -
cate from ASP-Construction or the Lifesaving Society 
issued following training of at least 7 hours pertaining in 
particular to the following:

(a) the hazards associated with working above or 
near water and the prevention measures to counter those 
hazards;

(b) the hazards associated with cold water immersion 
and the prevention measures to counter those hazards;
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(c) the identifi cation of the various pieces of safety 
equipment required to work above or near water and 
their use;

(d) the identifi cation of the various pieces of rescue 
equipment required to recover a person in the water and 
their use;

(e) the requirements of the federal and provincial legis-
lation regarding work above or near water and the use of 
a boat on a body of water or watercourse;

(f) the preparation and application of transportation 
and rescue plans.

11.3. The equipment required by a rescue plan referred 
to in subparagraph 4 of the fi rst paragraph of section 11.1, 
as well as any accessories, must be

(a) adapted to the intended use, to the specifi c condi-
tions of the work and the characteristics of the body of 
water or watercourse;

(b) inspected and kept in good working order;

(c) present and visible on the premises during working 
hours;

(d) accessible so that a quick intervention is possible.

11.4. Where a rescue plan includes the use of a boat, 
the boat must, in addition to the requirements provided 
for in section 11.3,

(1) in particular, be

(a) adapted and equipped for the research and recovery 
of persons;

(b) equipped with a propulsion system adapted to the 
boat;

(c) equipped with the following rescue equipment:

i. 2 rope bags, each containing 1 single-length buoyant 
heaving line that remains f lexible, with a minimum 
diameter of 9.5 mm and a minimum length of 15 m;

ii. a life buoy with an outside diameter of 762 mm, 
approved by Transport Canada or by a body recognized 
by Transport Canada, as evidenced by the tag or approval 
stamp affi xed to it;

iii. a boat hook;

(2) be used by a team of at least 2 rescue attendants 
trained in the approach and recovery of a person in condi-
tions and according to the characteristics of the body of 
water or watercourse where their assistance is needed, and 
who meet either of the following conditions:

(a) hold a Pleasure Craft Operator Card issued by 
Transport Canada and a certifi cate from the Lifesaving 
Society attesting that training was received in the 
approach and recovery of persons; or

(b) hold a certifi cate of competency issued by Transport 
Canada, other than a Pleasure Craft Operator Card, and a 
certifi cate attesting that training was received in Marine 
Emergency Duties (MED) issued by Transport Canada.

11.5. During work above or near water, life buoys with 
an outside diameter of 762 mm must be placed and spread 
out over the entire length of the site where work is per-
formed, at a maximum linear distance of 60 m between 
life buoys. The life buoys must be approved by Transport 
Canada or by a body recognized by Transport Canada, 
as evidenced by the tag or approval stamp affi xed to each 
of them.

11.6. A sound alarm system intended to start rescue 
operations must be present on the work sites.”.

6. This Regulation comes into force on the fi fteenth 
day following the date of its publication in the Gazette 
offi cielle du Québec.
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